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Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce 
prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n’ont qu’une 
valeur indicative. 
Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto 
possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary.
Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, 
können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden 
sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.

Equipements
agrées

Attrezzature
omologate

Approved
equipment

Werksgelistete
Geräte

Equipos
homologados

ESDEFR IT EN

SDC2306  - kg 3.200
RENAULT 1011400
SDB2327  - kg 3.200
RENAULT 1011500
SDB2306  - kg 3.200
RENAULT 1011600

SF5508I - kg 3.000
RENAULT 1011300
ENCASTRÉ - INGROUND

SFL 5518 - kg 3.000
SFL 5535 - kg 3.500

RENAULT 1011200

SDE2337 - kg 3.200 
RENAULT  1011700

SDE2250 LIKA - kg 5.000 
RENAULT  1011800

SDI 120 - kg 3.500
RENAULT 1012600

SM2104NC - kg 2.500
RENAULT 1092101



Le programme et les 
données sont visualisés 
en 3D. L’opérateur accède 
à tous les programmes par 
quatre touches fonctions 
visualisées à l’écran afin 
de le guider pas à pas tout 
au long de la mesure.
Le meuble accueille un PC 
puissant, une imprimante 
à couleurs A4 et un 
compartiment utile pour 
ranger les griffes.

La visualizzazione del 
programma e dei dati è 
realizzata completamente 
in grafica 3D. L’operatore 
accede a tutti i programmi 
agendo solamente su 
quattro tasti funzione 
visualizzati sullo schermo 
che lo guidano passo 
passo nella misura.
Il mobile ospita un potente 
PC, una stampante colori 
A4 a getto d’inchiostro ed 
un utile vano porta graffe.

The display of the 
programme and the data 
is completely realized in 
3D graphics. The user has 
access to all programmes 
by simply pushing on four 
command keys displayed 
on the screen that guide 
him step by step in the 
measuring. The aligner is 
equipped with a powerful 
PC, a A4 colour ink-jet 
printer and an useful 
compartment for wheel 
clamps deposit.

Die Anzeige des
Programms und der Daten 
sind völlig in 3D-Grafik 
verwirklicht.
Die Bedienerführung ist
ganz einfach und erfolgt 
mittels 4 Funktionstasten, 
die auf dem Bildschirm 
widergegeben werden. 
Die Steuereinheit beinhaltet 
einen starken PC, einen 
A4 Farbdrucker und ein 
Ablagefach für die Halter. 

La visualización del programa 
y de los datos se muestra 
completamente en gráficas 
de 3D. El operador accede a 
todos los programas utilizando 
solamente las cuatro teclas 
de funciones visualizadas 
en la pantalla y que guían 
paso a paso en el proceso 
de medida. El mueble guarda 
en su interior un potente 
ordenador PC. Una impresora 
en color DIN A4 oculta con una 
abertura frontal  para la salida 
del papel.

ACTIVE 8 - 8CCD
ARC 78 WS Bluetooth

ACTIVE 6 - 6CCD
ARC 76 WS Bluetooth
RENAULT  1013500

ACTIVE PLUS Bluetooth
ARN 84 WS
RENAULT  1013500

STDA 35 E/S
RENAULT  1013600

Récapitulation et comparaison des valeurs 
de diagnostic/ réparation au sein d’une seule 
page-écran.
Riepilogo e confronto valori diagnosi/
riparazione in un’unica videata.

Summary and comparison of diagnosis/repair 
values on a single screen.
Zusammenfassung und Vergleich der Werte 
Diagnose/Reparatur in einem einzigen Schirm.

Comparación de valores de diagnostico/
reparación en una sola pantalla.

Instructions d’utilisation en graphisme 
animé pour rendre l’appareil opérationnel 
immédiatement.
Istruzioni d’uso in grafica animata per una 
immediata operatività.

User’s instructions by animated graphics for 
an immediate operation.
Bedienungsanleitungen in belebter Graphik 
für eine schnelle und fehlerfreie Vermessung.

Instrucciones de uso con gràficas animadas 
para una operatividad inmediata.

Programme Spoiler
Programma Spoiler.

Spoiler Program
Spoiler-Sonderprogramm

Programa especial Spoiler

SQ 402 LT RENAULT 1012900 - kg 4.000
SQ 406 ELT RENAULT 1013100 - kg 4.000
GÉOMETRIÉ + AUXILIAIRE
ALIGNMENT + LIFT TABLE

SQ 401 LT RENAULT 1012800 - kg 4.000
SQ 405 ELT RENAULT 1013000 - kg 4.000
PLAT +  AUXILIAIRE
FLAT +  LIFT TABLE  

SQ 350 RENAULT 1012700 - kg 3.500
SQ 650 RENAULT 1011900 - kg 6.500
SQ 800 RENAULT 1011900 - kg 8.000
STANDARD

SF 6351I - kg 3.500
RENAULT 1012200
STANDARD

SF 6351 LT/ILT - kg 3.500
RENAULT 1012300
PLAT +  AUXILIAIRE
FLAT +  LIFT TABLE 

SF 6352 I - kg 3.500
RENAULT 1012400
GÉOMETRIÉ - ALIGNMENT

SF 6352 LT/ILT - kg 3.500
SF 6402 LT/ILT - kg 4.200
SF 6502 LT/ILT - kg 5.000
SF 660.2 LT/ILT - kg 6.000
RENAULT 1012500
GÉOMETRIÉ + AUXILIAIRE
ALIGNMENT + LIFT TABLE  

PFC  800 RENAULT 1013200
PFB  050 RENAULT 1013200
APF  110 RENAULT 1013400
APF  150 RENAULT 1013300

Fonction RMS de 
prise de mesure 
de la hauteur du 
châssis.

Funzione RMS 
di misurazione 
altezza telaio.

RMS chassis 
height measuring 
function.

Fahrwerkshöhenmessungs- 
Funktion.

Función RMS 
de medición altura 
chasis.

R.M.S. - Remote Measuring System

STDA 24/C - RENAULT 1013700

GA 2441.20 
RENAULT 1013800

GAR147N
Bague de centrage
Bussola
Centering bush
Zentrierbuchse
Casquillo

GAR121
Disque de protection 
Disco protezione
Protection disk
Schutzscheibe
Disco de protección

ER230H
(+GAR 121 + GAR  147N)
RENAULT 1020200

ERP250H
(+GAR 121 + GAR 147N)
RENAULT 1020301
Bloquage pneumatique
Air locking
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